fim ty Apoſtelen hade Annu tre andra bröders 


Ramnet Pletiſt kommer af ett Latinfkt ord, Pietas, gudaftighet, 


— 


| 008 


Gpiftelen till de Momare.. _ 


2. (far. eder 2 


are, och Lueins 


Sedan Apoſtelen förſt uttryckt ſina egna helsnin ar 0 
derwid endaſt afbrutit fig med en —ͤ för dartiſiſtare, 


frambär han nu ofa heloͤningar fran fina närmaſte bröder 1 
Corinth, der han nu wiſtades. Den förſte bland desſa är Timo⸗ 
thens, hans medhjelpare i evangelii tjenſt, fran hwilken han i 
mänga bref helſar. Timotheus war en utmärkt Herrens tje⸗ 
nare, fa att Apoſtelen om honom betygar: Jag hafwer ingen, 
om fi alldeles lika med mig till finned är“ (Phil. 2: 20). 

imotheud är den, fom Apoſtelen meſt af alla fina medhjel⸗ 
pare omtalat och priſat ſaͤſom trogen och "rättfinnig” (Apg. 


16: 1; 1 Tim. 1: 2; 1 Thesſ. 3: 2, m. fl.). — Näſt efter Ze 


motheus, helſa tre man, om hwilka Apoſtelen i fin kärlek näm⸗ 
ner, att de woro hans flagtingar. Om desſa mera i Apg. 13: 
15.17: 5—9; 20. 1. | 


4 


i Serranom. „„ 
Apoſtelen har wanligen betjenat fig af ſkrifware, för hwilka 
bref 2 17). Dock har han 


wen ſkrifwit bref med egen hand (Gal. 6: 11). Wid den 


ſtora Romare⸗epiſtelens författande hade han till ſkrifware denne 


Tertius, fom här tecknar fin egen helsning. Dä Apoſtelen * 
hade börjat diktera heléningar aͤn fina ſynes 


ertius hafwa afbrutit med den begäran, att ockſaͤ fa teckna 


ningar att framfira (v. 23). Men afwen i de ringaſte fa 
orde Apoſtelen ſina bröder en glädje. Tertius fick nu teckna 


1 helsning. Och war Tertius, jajom namnet antyder, en Ro⸗ 
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22. Jag Tertins, fom brefwet ſtrifwit hafwer, helſar eder 
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Helfar 
| Gajus, min och hela förſamlingens ward, ſäger Apoſtelen. 
Denne Gajus är utan twifwel denſamme, fom nämnes i 1 
Cor. 1: 14, fäfom en af de jon hwilka Paulus undantags⸗ 


wid ſin förſta ank 


Tata denna afgaͤ, utan att f 


mare, ſaͤ kunna wi tänka of, med hwilken gladje och kärlek 


— tecknade denna helsning, is med hwilken fröjd i anden 
an ſkrifwit hela detta breß till fina bröder i Rom. Ty att 
Tertius icke fort pennan Mott ſäſom en lejd och likgiltig ſkrif⸗ 
ware, utan med ſitt hjerta följt med allt hwad den ſtore Apo⸗ 
elen dikterade, det ligger alder, i den omſtändigheten, att 
an war en broder i tron. erföre ſüger han ock: Jag bel: 
ar eder i Herranom“, d. A. jäfom en lem i Herren Chriſtus hel⸗ 
ar jag eder, fom ofa aren lemmar i Honom och medarfwin⸗ 
gar ti . lif. Korteligen, Tertius har utan twifwel 
warit mycket lycklig, under det on fick ſkrifwa denna Epiſtel 


till de Romare. en Apoſtelen frambär nu de tre ſiſta hels⸗ 


ningarna och ſäger: 


23. Helſar eder Gains, min och hela förſamlingens wird. 
eder Eraſtus, ſtadens räntmäſtare, och artus brodren. 


wis hade döpt. pe nu bor Apoſtelen i hans Hus, lifafom 

omſt till Corinth i Aqvilas, och derefter hos 
Juſtus (Mpg. 18: 1—7). Har fa wi dA weta, hod hwilken 
Apoſtelen un bodde, och i hwilkens Hus den herrliga Romare⸗ 
epiſtelen blef ſkrifwen. Wisſerligen ett wälſignadt hus, der en 
fa wigtig del af den Hel. Skrift blef författad. Da Ga jus 


emottog Apoſtelen till herberges och i ſitt Hus beredde honom 
ett ſkrifrum, dä erfor han wisſerligen hwad i Chr. 13: 2, ſä⸗ 


ges: Genom att herbergera “hafiva fomlige faͤtt Gnglar owe⸗ 
tandes till herberges.“ — Men han är icke blott Apoſteleus, 
utan ock hela förſamlingens ward.” Det kan fortis antin⸗ 
gen fa, att han hade fa ſtort utrymme, att de trogne i Co⸗ 
rinth hade hos honom fina ſammankomſter, eller att, nar Apo⸗ 
ſtelen Paulus bodde hos honom, der blefwo manga beſßök, 
och Gajus war gäſtfri att wänligt emottaga dem alla. Utan 


twifwel war bade det ena och det andra händelſen. — Men nu, 


da han hade den näden, att Paulus bodde i Hans hus och der 


författade fin heliga e till Rom, daͤ kunde Gajus icke 
äfwen fin helsning till Guds för⸗ 


ſamling i Rom uttryckt, efter andra fingo ſä helſa. — Härnäſt | 


helſar ock Eraſtus, ftadens räntmäftare, till de trogna i Rom. 


Denna helsning har en ſärſkild lärdom att gifwa of, neml. 
da wi här fe, att en trogen och warm Chriſten, en Pauli wän, 4 
fom beder att fü helſa till den kanſke ofedta hopen af bröder 
i Rom, pa ſamma gang = ett offentligt embete i en hedniſt 
ſtad, ftdr i 608 en 
ttcare af ſtadskasſan. Det ſkall tara of, att den ſanna chriſten⸗ 
domen icke fordrar, att wi ſkilja of fran ordentliga tjenſter i i 
ſamhället, ehuru detta är ogudaktigt, utan, fa länge icke werle ff 


edniſt befolkning, fafom deß förwal⸗ 
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ännn en gang fitt hjerta i den bön och wälſignelſ 
Romerſka förſamlingen, fom han redan i v. 20 hade uttalat: 


Amen. 


den t fin fiendffap ſjelf aflägsnar of fran war befattning, 

| Fol wi ſtilla och treact ſköta denna och blott fe till, att wi 
cke gira of werlden lika i hennes ſynder, eller af menniſko⸗ 

behagſamhet pa naͤgot ſätt firnefa wär Herre Chriſtus. Uti 


embetet fjelft Ar intet ondt, det är en Guds ordning (Cap. 13: 


1—6); lefwa wi deri med tro och gudsfruktan, fi är det allt 


heligt och Gud behagligt. Eraſtus, ſom förwaltade den hed⸗ 


niſka ſtadens allmänna kasſa, war för Gud lika helig fom 


Gajus, hwilken war Apoſtelens och hela förſamlingens wärd. 
— Slutligen helſar ock Qvartus, brodren. Detta uttryck will 
icke ſäga, att han war en broder till Eraſtus, ty da fkulle 


detta enligt ſpraͤkbruket warit uttryckt, utan här äſyftas det 


andliga broderſkapet. Apoſtelen hade ingen annan utmärkelſe 


att nämna om Quartus, an att hau war en broder. Men 


detta är ock den ſtörſta äretitelen för alla Chriſtna. Att Era⸗ 
ſtus war ſtadens ſkattmäſtare, war icke fa ftort, fom att han 


war en broder i Chriſto; nej icke ens det, att Gajus war 
hela förſamlingens ward, kunde motfwara Gran af att han 
war en Chriſten. Det audliga broderſkapet war ock det wig⸗ 


tigaſte i alla desſa helsningar; derföre flutas de helt wal med 


den enkla erinran, att Qvartus war en broder. — Och här⸗ 
med woro un alla helsningar uttryckta. Da börjar Apoſtelen 
att tänka pa afſked och flut; och i den kärlekens anda, hwar⸗ 


med han un meddelat fina bröders helsningar, ri Die han 
fwer den 


24. War Herres Jeſu Chriſti naͤd ware med eder alla. 


Wär Herres Jeſu Chriſti nad. Med de korta orden ut⸗ 


tryckes baͤde källan och ſumman af allt det goda, wi för tid och 
ewighet af Gud äͤtujuta. Uti Chriſti näd ſammanfattas alla 


Guds rikes ſtörſta ſkatter och wälſignelſer: förſt Chriſti per⸗ 
ſonliga barmhertighet och kärlek; ſedan alla de wälgerningar, Han 


bewiſar of, ſaͤſom wär frälſare, förfonare, heliggörare och gode 
herde. Der war Herres Jeſu Chriſti nad är, der är himmel⸗ 
riket, der är ſyndernas förlätelfe och all Fadrens wänſkap, der 
är den Hel. Ande med alla fina werk i ſjälen, ja, der är ewigt 
lif och ſalighet. Och att Apoſtelen twenne gaͤnger pi hwar⸗ 
andra upprepar ſamma . är blott ett uttryck af den 
innerliga angelägenhet, hwarmed han tillöuſkar Guds förſam⸗ 
ling allt detta goda; haus hjerta war deraf fullt, och derföre 
utflöto orden derom af fig ſjelſwa. Har ſtärker han derjemte 
uttrycken med ett litet tillägg till v. 20, neml. med det ordet 
"alla — ware med eder alla.“ Apoſtelen kan icke nog inner⸗ 
ligt uttrycka ſitt hjertas önſkan; han will icke att nägon cuda 
fall ſakna Chriſti nid; han önſkar att Herrens Chriſti nad ſkall 
wara bade med de ſwaga och med de ſtarkare, med 


de vugſta 
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barnen och med fäderna, med de mera trogna och de mera fel⸗ 
aktiga; för alla behöfwes wir Herres eh Chriſti nad, och 
alla kan den hjelpa och ſaliggöra. Sädan Gr den flutönſkan, 
warmed Apoſtelen nu anbefaller den dyra förſamlingen ät def 
erre och Frälſare. Och till denna fin flutönſkan iger han 
ett tröſtefullt amen, d. ä. ja, ſannerligen fall det fi ſklfe. 
Men harmed hade Apoſtelen icke Annu fagt ſitt ſiſta amen. 
an de nu helſade och i Chriſti nad anbefallda bröderna 
luyfter han tillbedjande fin blick uppät till den ſtore Guden; 
han uttalar nu tat til Honom en högtidlig loffagelfe für all 
den näd och wälſignelſe, fom af Honom war gifwen och dunn 
war att förwänta. Han fager: 


25—27. Men Houom, fom malt hafwer att ſtadfäſta eder 
efter mitt evangelium och predikan om Jeſus Chriſtus, efter 
hemlighetens uppenbarelſe, den af ewig tid härtills hafwer för⸗ 
tegad warit, men un uppenbarad och kae igenom Brofeter- 
nas ftrifter, af ewiga Guds befallning, pad det tron ffall fa lyd- 
aktighet ibland alla hedningar, Gud, fom är allena wis, ware 
pris och Gra genom Jeſus Chriſtus i ewighet. Amen. 


DA Apoſtelen nu will fluta den ſtorartade Epiſtelen och 

derwid blickar tillbaka, dels pad de oändliga naͤdesrikedomar, 

Chriſti evangelium innehäller, dels ock pa angelägenheten af 

de trognas befäſtande i näden, ſamt betänker att alltſammans 

Gr af Gud, bade gäfwan och hennes bewarande, dä uppfylles 
hans hjerta med detta tillbedjande lof och pris till den ſtore, 
naͤderike Guden. Sai gick det acer äfwen, da han wille fluta 

de tre Capitlen, i hwilka han framſtällde Guds underliga och 

näderifa frälsningsraͤd öfwer werlden (Cap. 9, 10, 11), dd ut⸗ 

braſt han odfä i en ſkön lofſägelſe: O, hwilken dinphet af 

den rikedom, fom är bade i Guds wisdom och kunſkap; huru 

obegripliga Gro Haus domar och oranſakliga Hans wägar 

Ty af Honom och igenom Honom och i Honom är allting; 

4 Honom ware ara i ewighet. Amen” (Cap. 11: 33—36). O 

att Apoſtelen öppet uttalar fitt lof och de tröſterika ting, han 

ſkaͤdade i Gud och Hans evangelium, det kunde wißt ſke endaft 

af ett naturligt behof att uttrycka hwad hjertat kände, men 

ockſaͤ med afi t att ännu läta ett für trosbröderna uppmun⸗ 

trande ord inflyta i brefwet, Apoſtelen ſägee r 

Men Houom, fom makt hafwer att ſtadfäſta eder. De weg 
nas riet i fanning war ett hufwudändamäl 
Pr piſtelen (fe Cap. 1: 11). Nn ſäger Apoſtelen, att 
det Ar endaſt Gud, fom formar ſtadfäſta of, att, nar faledes 
e wi hafwa härtill alls ingen malt, wi likwäl icke behöfwa miß⸗ 
a a; det är Gud, fom ſkall göra det; det är med “Gude 
| ER, N matt”, wi ffola bewaras. Ga ſäger ock Petrus, att 
| det zr "med Guds malt, wi bewaras till ſalighet“ (1 Ep. 1: 
5), att det är "Gud, fom all uid kommer af“, det är 
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Gud, fom “fallat of till fim ewiga herrlighet“, Gud, N er 
"fullbordar, ſtyrker och ftadfafter oß“ 7 Ep. 5: 10). Men 
för att kunna ratt känna hwilken troft häruti ligger, for⸗ 
dras förſt, att wi känna det förſkräckligt fruktanswärda i 
den händelſen, att wi en gang ſkulle wara affallna fran 
näden, bortkomna ifrän det (iP fom af Gud Gr; för det an⸗ 
dra, att wi känna, burn alldeles wanmäktiga wi aro mot 
alla wära andliga fiender. Da fall det wara of tröſtligt, att 
hos Herren Gud Ar bade wilja och makt att bewara of till 


det ewiga lifwet. Härom talade Apoſtelen med de ftarfafte ord 


i Cap. 8: 31—39. Der anmärker han förſt om Guds faſta 
wilja att frälſa oß, Guds brinnande kärlek, att Han 1 nel: 
wer ſkonat fin egen Son, utan gifwit Honom ut for of alla“; 
och da frägar Apoftelen: "Huru ſkulle Han icke ock gifwa oß 


allting med Honom?“ — hwarpaͤ han flutligen utbriſter: Jag 


är wiß derpaͤ, att hwarken död eller Lif eller änglar eller för⸗ 


adömen m. m. ſkall ſkilja of fran Guds kärlek, ape ar i 

hriſtus Jeſus, war Herre.“ Tro och befinna wi fädant, daͤ 
ffola wi wisſerligen inſtämma i detta Guds (of: “Honom 
ware pris och Ara genom Jeſus Chriſtus i ewighet!“ Men 
frägar uu nägon, hurn och hwarnti wi ffola ae för 
att wara bewarade till ewigt lif, fa fwarar Apoſtelen: | 


Efter mitt evangelium och predifan om Jeſus Chriftus. — 


V "Efter mitt evangelium“, efter den förklaring af Guds fräls⸗ 


ningsraͤd, fom jag un gifwit eder. Att Apoſtelen brukar ut⸗ 
trycket mitt evangelium“, dermed Later han icke blott forfta 
fin apoſtoliſka wißhet 9 myndighet, att i Chriſti mamn Tara 
werlden frälsuingens wäg, utan med detta uttryck har han Af- 
wen autydt, att manga andra ſkola ock predika nagot, fom 
will gälla för Guds evan elium, men icke i ſanning är det. 
Och dA denne helige Apoſtel, genom ftora, herrliga uppenba⸗ 

relſer af Chriſtus, “a en fädan wißhet om den rätta ſannin⸗ 


gen, att han kunde ſäga: "Om ock wi eller en angel af him⸗ 


melen annorlunda predifade evangelium för eder, an wi eder 
predikat hafwa, han ware förbannad“ (Gal. 1: 8), fü war det 
en Fort och god hjelp för de enfaldiga (pa det de mätte ge- 
naft weta hwad fom war det rätta evangelium, eller icke), nar 
han här fade blott det ordet: efter mitt evangelium. — Och 


predikan om Jeſus Chriſtus. Detta Ar ett förklarande tillägg 


till orden: “efter mitt evangelium.“ Mitt evangelium är en⸗ 
Daft predikan om Jeſuß Chriſtus, will Apoftelen ſäga orda⸗ 
„Jeſu Chriſti predikan“ — eller att jag 'predikar Be 


ſus Chriſtus“ (jemf. Apg. 5: 42; 1 Cor. 2: 2). Och i denna 


redifan böra de trogne ' befäſtas“, blifwa faſte och orubblige; 


de hafwa intet att gira med desſa fifanga ſpekulationer oh 
menniſkotankar om ſalighetswägen, hwarmed de losaktige om⸗ : 


föras och blifwa rättwiſt ftraffade, derföre att de ide rätt wörda 


den ſtora näden, att Gud gifwit of fitt ewiga ord fein him⸗ 
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melen. Nej, wi ſkola bliſwa wid det, fom “war af begynnel⸗ 
ſen“ (1 Joh. 1: 1), det ordet om Jeſus Chriſtus, i hwilken 


wär frälsuing veſlöts fore werldens grundläggning (Eph. 1: 4), 
hwilket redan pa ſyndafallets dag förkunnades för waͤra förſta 
föräldrar, och hwilket ſedan med oräkneliga wittnesbörder, 


genom ord och förebilder, öfwerallt i Skriften framhaͤlles. Or 


det om Chriſtus är hela Skriftens kärna och medelpunkt; “i 
Boken är ſkrifwet om mig“, ſäger Han (Chr. 10: 7); icke blott 
den förebildande offerlagen, utan ock den lag, ſom fördömelſe 
predikar (2 Cor. 3: 9), ſyftar ytterſt pa Coriftus, neml. da 
den will utmatta, nedjlä och drifwa of till nädaſtolen i Hans 
blod (Rom. 5: 20, 213 Gal. 3: 24). Ga är da wisſerligen 
Chriſtus föremälet för all evangelii predikan. — Men wi böra 
icke blott ſtadfäſtas i tron pa evangelium, de det ligger ins 
ſwept i Gamla Teſtamentets profetior och förebilder, utan efter 
den fulländade predikan om Chriſtus, efter det klara ljus ſom 
uppgick genom profetiornas uppfyllelſe, genom Chriſti fullbor⸗ 
dade werk och Andens utgjutelſe. Detta äſyftar un Apoſtelen, 
da han tillägger: 


Efter hemlighetens uppenbarelfe. Den hemlighet, Apoſte⸗ 
len här aͤſyftar, ar juſt det Guds räd om wär fralsuing, fom 

rſt genom evangelii fulla ljus blef rätt uppenbaradt (jemf. 

ph. 1: 9 o. v. 4). Att äfwen heduingarna ſkulle inbjudas i 
Chriſti naderife, war 1 en del af denna hemlighet 
(jemf. Eph. 3: 3—6), men blott en del. Denna war dock 
mycket upplyſande för den egentliga hemligheten; ty dä icke la⸗ 
gend gerningar behöfdes till wär rättfärdighet infor Gud, utan 
äfwen wilda heduingar, fom icke ens hört lagen, mycket mindre 
fullg jort den, ſrulle erhaͤlla nad och rättfärdiggörelſe blott genom 
tron pad Chriſtus, d iis deri ett ſtarkt bewis för evangelii 
n att wi frälſas blott af nad, genom ens rätt⸗ 
färdighet, ens lydnad. Wi fe ock, att Apoſtelen pa detta fart 

anwändt hedningarnas upptagelſe i Chriſti rike, till att för⸗ 
herrliga näden, da han i Cap. 9: 30 juſt lägger wigt derwid, 
att de icke ens farit efter rättfärdigheten“ os likwäl erhöllo 
rättfärdigheten genom tron, da Israel, fom for efter rättfär⸗ 
dighet, icke ko 1 dertill, blott derföre, att de icke anammade den 
af tron, utan ſökte den genom nae gerningar. Och da Apo⸗ 
ſtelen här utan förklaring ſäger blott “hemlighetens uppenba⸗ 
relſe“, maͤſte man nödwändigt tänka pa den hemlighet, paͤhwars 
uppenbarande han i brefivet meſt arbetat. Och wi fe, att fa 
fnart han i de twä fürs Capitlen wal bewiſat, att bade Ju⸗ 
Dar och Greker woro alla under ſynd, och han i Cap. 3: 22 
bor jar af evangelium, fi fager han: 
"men nu är Guds vitfirbighet, utan lagens ti piety, uppen⸗ 
bar worden, bewiſt genom Lagen och Profeterna“. Der ſe wi, 


att ſjelfwa ſaken, fom är "uppenbar worden“ (den uppenbarade 
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hemligheten), är "Ends rättfärdighet“; men han inlägger med 
afſigt orden: ”utan lagens tilldjelp". Det war hwad hau med 
exemplet af heduingarnas benaͤdning fa ftarft bewiſade, emot 
den djupa inbillningen hos Judarna, att deras lag och guds⸗ 
tjenſt medförde för dem ett företräde. Saͤledes: det rena bes 
greppet om Guds frälsningsraͤd, att wi fta för Guds ögon 
alla lika brottsliga, bwadhelſt wi gjort, göra eller företaga, 
emedan wi dock alla brutit och bryta Hans lag, och att wi 
frälſas blott genom den förloßning, fom i Chriſtus Jeſus ſkedd 
är, fi ſnart wi med tron anamma den — detta, fom ännn 
i dag är den djupa hemligheten för allas wär natur, och hwil⸗ 
fet warit Apoſtelens ſtora hufwudämne i brefwet — detta är 
en ſtora hemlighet, fom han ock här i fitt flutlof afyftar. - 
fwen da han i förſta Cap. talar om hwad han wille gira för 
de Romare (v. 15— 17), fa heter det “predifa evangelium“ (v. 15), 
"Chrijti evangelium“ (v. 16), och i v. 17 ſäger han hwad der⸗ 
igenom ſkulle “uppenbaras“ — han füger: “Deruti warder Guds 
rättfärdighet uppenbar“. Denna är fäledes hemligheten, ſo•m 
här Afyftas med orden „hemlighetens uppenbarelſe.“ bay 


Den af ewig tid härtills hafwer firtegad warit. Detta 
förekommer of underligt, nar wi weta, att Herren ifraͤn werl⸗ 
dens begynnelſe rr mennifforna talat om en kommande Fräl⸗ 
fare . med ſaͤ manga bilder mälat och förebaͤdat Honom; 
men ſaken blifwer klar, när wi betänka, att Apoſtelen här ta⸗ 
lar om det fulla middagsljuſet af Chriſti evangelium och der⸗ 
med jemför Gamla Teſtamentets morgongryning i profetior⸗ 
nas och bildernas dunkla antydningar. Samma jemförelſe gör 
han offi i 2 Cor. 3 Cap. och ſäger der att det, fom genom r 
bokſtafwens embete“ (Gamla Teſtamentets lagregering) "fürs — 
Flaradt wardt, war dock likaſom icke förklaradt, emot denna eae 4 
öfwerſwinneliga klarheten“, neml. den, fom fträlar öfwer "Ans 3 
dens embete“, evangelii predifan i Nya Teſtamentet. När nu 
allt är fullbordadt, ſom i profetiorna war mer och mindre dun⸗ 
felt lofwadt — nar wi nu hafwa fett Chriſtus födas, lida, do 
och uppitä, och hört Apoſtlarna med Andens fulla (jus förkla⸗ 
ra Gamla Teſtamentets löften och pa det nogaſte beſkriſwa 
trons wig — da tycka wi, att äfwen Gamla Teſtamentet hade 
‘fina evangeliſka ſtällen lika klara fom en Apoſtels ord i Nya Teſta⸗ 
mentet; men det war alls icke ſaͤ, da ännu allt war ofullbordadt. 
Dai woro löftena om Chriſti förſta ankomſt lika dunkla för 
fäderna, fom i wär tid löftena om Hans aterfomft till domen 
rat om den ewiga faligbeten aro für of. För enffilda troende 
lyſer wißt deröfwer ett lifwande ljus; men huru annorlunda 
fkfkola wi fe det, ſedan det är fullbordadt! Oa ffola wi ſäga, 
att bela war wandring i tron och hoppet war en es 8% 
mörfret, emot den öfwerſwinneliga klarhet, hwari wi ſkaͤda 
tingen, ſedan de kommit och ftätt för wäre ögon. Alldeles 
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dan war ſkilnaden i det ljus, Chriſti tid medförde, emot det, 
om kunde ſkönjas i Gamla Teſtamentets löften och ſkuggebil⸗ 
Man fan i allmänhet om desſa ſäga, att de dro gator; 
men gätornas lösning är i Nya Teſtamentet. Saͤſom ock 
Augufkinns ſäger: Det Nya Teſtamentet ligger förborgadt i 
det Gamla, och det Gamla ligger uppflaget i det Nya.“ Der: 
En liknas Chriſtus med evangelii fulla ljus wid folen, rätt⸗ 
rdighetens ſol“ (Mal. 4: 2), och deremot det profetiſka ordet 
„wid ett [jus fom lyſer i ett mörkt rum, fa länge det dagas“ 
ete. (2 Pet. 1: 19); ty nu i Nya Teſtamentet kunde Apoſtlarna 
fäga: “wi haſwa ſjelfwa fett Haus herrlighet“ (v. 16); „Ordet 
wardt kött och bodde ibland of; wi fägo Sans herrlighet, fae 
om den enföddes af Fadren“ (Joh. 1: 14); „hwad wi hafwa 
ett, och wäre händer handterat hafwa, det förkunna wi eder“ 
1 Joh. 1: 1-3). Mar nu 4 kom det ljus, fom pa den 
ora Pingeſtdagen nedgöts pa Apoſtlarna, dA kunde de ſedan 
gifwa of denna fulla och omſtändliga förklaring af rättfärdig⸗ 
görelſens lara, — wi endaſt i deras ſkrifter finna; och derom 
talar un här Apoſtelen, för att uppwäcka of till glädje och 
Guds lofſägande; ty blott wid en jemförelſe med detta fulla — 
ljuſet om ſalighetens wäg kunde han fina, att hemligheten warit 
“forteqad ifrän werldens begynnelſe.“ 
Men un uppenbarad och kungjord etc. Närmare gr.⸗t. ly⸗ 
der fpräfet fälnuda: Men nu blifwit uppenbarad, genom pro⸗ 
ia mg ſkrifter, efter den ewige Gudens befallning, till trons 
ydnad kungjord ibland alla hedningar.“ Att hemligheten nu 
blifwit uppenbarad “genom profeternas ffrifter”, kan förſtaͤs dels 
i det fattet, att nar profetiorna gingo i fullbordan, föll ett 


Gdant nytt och klart ljus öfwer deras betydelſe, att evangelii 
emlighet nu blef för alla fattiga ſjälar uppenbar; dels ock pa 
det ſättet, att Chriſtus och Apoſtlarna alltid med profeternas 
ſerifter belyſte och bekräftade fin förkunnelſe. Wi I öfwerallt, 
bade i Chriſti tal och i Apoſtlabrefwen, Hurn de alltid hänwiſa 
till Skriften, till Moſes och Profeterna. Detta war i ſynnerhet 
infor Judarna ett wigtigt medel för deras öfwertygande om 
fanningen. — Men Apoſtelen ſäger widare, att hemligheten 
blifwit ſälunda uppenbarad och kungjord efter den ewige Gu- 
dens befallning. tta är ett mycket tröſterikt tillägg. Märk, 
det ſkedde e- den ewige Gudens befallning“; det är Haus all⸗ 
warliga wil ja, att wi ſkola fi del af Hans rid, tro och warda 
ſalige. När wi nu gerna wille weta, huru den ſtore Guden 1 
himmelen egentligen Ar finnad, 1 hwad Han flutligen will 
Sra med of, owärdigaſte ſyndare, ſä höra wi ater här, att 
war "den ewige Gudens befalluing“, att en glad tidnin 
few kung bras für alla hedningar, Jef Chriſti evangelium“, 


— 


om innehäller, att, emedan wi genom ſyndafallet blefwo alles 
ſammans fä förderfwade, att "inet kött kan af lagens gernin⸗ 
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ar warda rättfärdigt“, fa har Gud i fin ewi 
armhertighet gifwit oß en annan profmenniſka, den andre 
Adam, att wi endaſt genom Hans lydnad ſkola warda rättfär⸗ 


diga, att wi blott genom tron pad Honom ſkola wara alldeles 


fria frdu lagens domar, fa att, faſtän ſynden ännu bor och 
arbetar i of och äfwen utbryter, wi dock ffola wara infir Gud 
à rena och täcka, fom om wi ingen ſynd hade. Ga är ju 


emligheten i Chriſti evangelium förklarad. Och det har ſkett 


pa den ewige udens befallning.“ Det är fäledes Hand all⸗ 
warliga wilja, att wi fä ffola tro och hafwa den frid, fom en 
ſaͤdan naͤd bir medföra. Ca är den ewige Guden ſinnad emot 
a, emot “alla ſaͤdana menniſkor, fom 
lat fia i alla de 95 aſte ynder och ſtyggelſer. Chriſti 
evaugelium är pa Guds befallnin “fungjordt för alla hednin⸗ 
ar“, d. ä. Guds befallning och ſyfte är, att alla hedningar 
ola erhälla det glada budſkapet; fafom ock Chriſtus, da S02 
nom war gifwen all makt i himmelen och pa jorden, gaf fina 
wittnen den befallningen: "Gar ut i hela werlden och prediker 
evangelium för alla kreatur“e. | 
Men daͤ detta är den "ewige Gudens befallning“, och Gud, 


genom denna fin egenſkap att wara ewig, wara fore allt ſka⸗ 


ara wara ifrän ewighet till ewighet, mäfte wara alldeles oför⸗ 
änderlig, fü maͤſte Han i dag, Afwen denna ſtund, hafwa 
amma hulda ſinne, fom i denna befallning uppenbarar fig. 


latte wi tro och beſinna detta, fa ſkola ock wi börja att priſa 


ott aljfa Honom! Bade Skriftens ord och all erfarenhet be⸗ 
wiſa 


, att äfwen de wärſta hedningar, nar de fü weta att Gud 
Gr fa öfwermaͤttan nddiq - nar de fü Andens ljus deröfwer 
— dd börja de innerligen älſka Honom, dA börja de grata 


J | 
. Diver A ondſka och olydnad emot en fa nädig Gud och Fae 
der, dA Aterwanda de till Honom och wilja un wara Haus ly⸗ 
diga barn, Ba det ſättet har Gud welat winna ſyndare genom 
fin öfwerflödande näd. Derföre tillägger här Apojtelen: 


Pa det trom ſtall fa lydaktighet iblaud alla hedningar — 
eller ordagrannt: „till trons lydnad ibland alla hedningar kun⸗ 


gjord“. Med "trons lydnad“ menas den lydnaden, att wi tro; 
ty detta är Guds bud i ge "att wi ſkola tro pa Hans 
Sons Jeſu Chriſti namn.“ Da följer äfwen lydnad för Hans 
bud i lagen, att wi ock „älſka of inbördes“ (1 Joh. 3: 23). 
Ja, füädana fro de fatiga frufterna, da evangelii hemlighet 
blifwer of uppenbarad, da wi med trons Bppuade ögon fe, att 
wi med alla wära wärſta fonder dock Gro föremäl för den ewige 


Dudens kärlek, att Han genom Sonens död nu är förblidkad“ 


och nöjd med of, hurn manga ſynder wi än ſjelſwe fe hod of 
ja, att Han aldrig will tilräena oß ſynderna efter lagen, dä 
wi 


wi tro pi Sonen (Cap. 4: 5—8; 5: 6—10, 18—21; 8: 1, % 


m. fl.). O, när wi fü Andens ljus att fe och tro detta, 
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barja wi prifa, Gra och älſka den fi nddige Guden. Gi upp⸗ 


kommer trond lydnad endaſt genom evangelium, och fadant 


bar den ewige Guden Ajyftat med fin befallning, att evange⸗ 


lium ſkulle kungöras för alla hedningar. Men nu: 


Gud, fom air allena wis, ware pris och ara genom Jeſus 
Chriſtus i ewighet. Amen. — “Gud, fom är allena wis.“ 


Utom allt hwad Apoſtelen förut I: om Guds malt att ſtad⸗ 


fäſta of, ſamt Hans ftora nad, o 
rande m. m. paͤminner han ännn om en ſtor och utmärkande 
fullkomlighet bos Gud, neml. om den djupa, Gudomliga wis⸗ 
beten. Uti en fädan toflagerie fiver Guds ontgrundliga wishet, 
utgdt fig water äfwen, | 


kommit ti 


ärlek i evangelii uppenba⸗ 


fom wi redan anmärkt, dä han hade 
utet af Epiſtelens förſta hufwud⸗afdelning, eller om 


Guds frälsningsräd i Chriſti evangelium. Da utbraſt han: 
„DO, hwilken dſuphet af den rikedom, fom är bade i Guds wide 
dom och kunſkap! Huru obegripliga dro Hans domar 
oranſakliga Hans wägar! Ho hafwer fant Herrens ſinne? 
Eller ho hafwer warit Hans rädgifware?“ — “Gud är allen 
wis“, ſäger wär text. Alla de wiſaſte menniſkor Gro därar 1 
fraͤgan om war frälsning. 10 ſamma ging evangelinm är 
"ra 


för wart blinda förnuft en 


rgelſe“ och “galenjfap” (1 Cor. 


1: 18—25), är det i werkligheten den ontgrundligaſte wishet, 


den änglarne of lyſter fe (1 Pet. 1: 12), fäfom ock ſäges 1 


Eph. 3: 10, att Gfwen för förſtadömen och herradömen i him⸗ 


melen Guds margfaldiga wishet (i förſoningen, v. 11) un ſtulle 
kunnig warda.“ O, ma äfwen detta föröka wart glada lof, 
war gt till Gud, att Han är allena wis, och att fäle 


des wi, fajom ſmä oförſtändiga barn, fü endaſt hora och emot⸗ 


taga hwad Han will ſäga of — fi hwila wira hufwuden wid 


Hans allena wiſa, ontgrundliga rad. Honom, den allena mäk⸗ 
tige och allena wife Guden, ware dA pris och Gra N ng N 
a 


ſus Chriſtus i ewighet! Genom Jeſus Chriſtus, 


er Apoſte⸗ 


15 ty allenaſt a Honom kan Gud blifiva prijad och af: 
e 


n; det är a 
nädefull mot ſyndare; allenaſt genom Honom brottsliga wa⸗ 


relſers ſamweten kunna komma till frid med Gud; allenaſt uti 
Chriſtus och Hans förſoning Guds omätliga kärlek och wishet 
uppenbarat fig. Af alla des ſa ſkäl är det ock allenaſt genom 


Jeſus Chriſtus wara hjertan kunna werkligen priſa och tie 
bedja Gud. Jeſus Chriſtus är medelpunkten, början of 
tet i allt Guds evangelium och i alla trognas hjertan. SE 

det dä allenaft genom Jeſus Chriſtus all ara, allt (of och pris 


enaft genom Chriſtus, Gud är förſonad och 


‘ 

19 


fall fran alla frälſtas hjertan i tid och ewighet frambäras t 


den ftore, ewige Fadren. Och nu: mä äfwen wära hjertan in⸗ 


nerligen priſa Honom för alla Haus tillbedjanswärda fullfom- 


ligheter och alla Hans outſägliga gaͤfwor till of, fyndare! Ja, 
Honom, den allena mäktige och wiſe, all barmhertighets Gud och 
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wpede, om hon är en fädan, fom icke blott har ſynder, utan 
ock „förhaͤller ſanningen i orättfärdighet“, (d. ä. undanhaͤller 


nien. 
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Aterblick pa de fornämſta finden i Romare⸗ ; 


brefwet, med ſürſkild hänſyn till deras nytta 
doch anwändning. 


Swilka förträffliga lärdomar i alla chriſtendomens wigti⸗ 
gaſte ämnen hafwa wi icke nu fett i Denna ſtorartade och ande⸗ 
rika Epiſtel! Denna Epiſtel är ſannerligen, fafom Luther an⸗ 
märkt, “det rätta huſwudſtycket af Nya Teſtamentet, och wal 


ward, att hwarje Chriſten icke blott kunde den utantill, ord 


Hz ord, utan ock dagligen ſysſelſatte fia med denſamma, 
ſaͤſom med ſjälens dagliga bröd.“ Wien lätom of nu, uti en 
fort öfwerblick, änun en ging efterſinna dels detta, hwilka 
ftora, ſköna och nyttiga lärdomar wi här hafwa, dels ock, huru 


nödwändiga för ſjelfwa lifwet, att dagligen betraftad och till 


lämpas. Ma wi aldrig glömma Apoſtelens anmärkning om 
Israels barn: Det hjelpte den; icke, att de hörde Ordet, efter 
de, fom hörde, ſatte der icke tro till“. Wi haſwa alla ſtor 


böjelſe för ſäkerhet, andlig ſömn och falſkhet, ſäſom ock till 
otro och mißtröſtan; mä wi da icke glömma, att Ordet maͤſte 


dagligen behjertas och tillämpas, ſaͤſom wär enda hjelp emot 
alla desſa faror. 
Den förſta och allrafarligaſte i alla wär natur ar 

för ett inter, glömma Hans 


ſäkerhetens, eller att wi hälla Gud 5 
närwaro, förakta Hans domar och hotelſer och wilja ſofwa i 


ynden. Detta är ju alla menniſkors tillſtaͤnd af naturen; detta 
r juft den andliga döden; men detta är ock en beſtändigt aͤter⸗ 
ff t alla, fom en oe blifwit uppwäckta och tro⸗ 


i 
kommande fara fo 
ende. Det allraförfta, wi derföre behöfwa, är, att uppwäckas 
ur dödsſömnen och aͤter beſtändigt wäckas fraͤn wär ſäkerhet, 


att wi matte alltid hafwa Gud och Haus domar für ögonen. 
Och fe, detta är juſt det förſta, hwarpa Apoſtelen i Romare⸗ 
brefwet arbetar, neml. att wäcka alla menniſkor fran deras ſä⸗ 
kerhet. Si ſnart hans helsning och inledning är flutad (1: 
„ fA Gro hans förſta ord: “Guds wrede af himmelen 
Warder uppenbar öfwer all menniſkornas ogudaktighet och orätt⸗ 


fardiabet, de der förhaͤlla ſanningen i orättfärdighet.“ Och till 
i. detta, neml. att ingen menniſka kan undga Guds 


. 185 ifraͤn fina tankar, för att fa wara fri i ſynden), fa 


amſtäller han den tänkwärda ſanningen att anfwarigheten be⸗ 
tor af wär funffap om Gud, ſamt att alla menniſtor fajwa 
nagen kunſtap om Honom. Apoſtelen wiſar, att redan den ofull⸗ 


Fader, ware pris och „ 
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Sud är oföränderlig, au at: Han ofa i dag later denna wrede 


— 


ſtändiga kunſkap, hedningarna egde, war tillrädlig att binda 
dem till anſwar, "fa att de Gro utan urſäkt“ (v. 20). Men 
hurn mycket ſtörre maͤſte dä deras anſwar blifiwa, fom haft ett 
wida ſtörre ljus, neml. Guds eget ord? Detta ‘i 
fom i 2:dra Capitlet framſtälles. Hedningarna hafwa twenne 
källor till kunſkap om Gud: förſt de flapade tingen, fom ftä 
för deras ögon och wittna om Skaparen (1: 19, 20); ſedan 
; ay “erm fom anklagar det onda och wittnar, att Guds lag 
r ſkrifwen i devas hjertan (2: 14, 15). Med desſa twä lju⸗ 
fen „förſtä de Gud" (ſäger Apoſtelen), neml. tillräckligt för att 
uppfätligen trotſa Honom, nar de bega fina orättſärdigheter. 
Och hwad gör 04 Herren Gud? Apoſtelen ſäger: Medan de 
förſtodo Gud och hafwa icke priſat Honom fom en Gud, och 
ej heller tackat, utan wordo fifangliga i fina tankar, och deras 
oförnuftiga hjerta Ar wordet mörkt“, ”derföre hafwer ock Gud 
dem i deras Hjertans luſtar“ (1: 21— 26); och 
fajom de icke aktade hafwa Gud i känsla, hafwer Gud öfwer⸗ 
gifwit dem i ett wrängt finne.” Hwilken förſkräcklig wrede är 
nu icke detta, att Gud blott lemnar en menniſka, helt tyſt lem⸗ 
nar henne, i hennes Bes ondſka och galenſkap, till förhär⸗ 
delſe! Och detta ſtaͤr für wara ögon i lefwande exempel, fäs 
wäl i hedningarnas ömkliga daͤrſkaper Ivagelier (ix 
—32), fom ock i Judarnas ömkliga förblindelſe (11: 8— 
10). Wi fe att Herren Gud werkligen fa gor med menniſkor, 
neml. att Han förblindar dem, da de mot bättre wetande trotſa 
Honom (jemf. Pi. 50: 17—21; 2 Thesſ. 2: 10—12). Hurn 
fruktanswärd är icke denna Guds rättwiſa dom! Huru fürs 
4 ſaͤledes, om wi, fom hafwa t. o. med ett klarare ljus 
n Judarna, framlefwa ni ſynden utan bättring och omwändelſel 
allraförſkräckligaſt om ockſaͤ de Chriſtna, fom en "eg 


blifwit omwända och benaͤdade med fjclfwa Andens [jus o 

ſmakat Guds godhet i ſina aus hjertan, ſkulle ater börja I 

wa i lättſinne och ſäkerhet, ſöfda af de jordiſka tingen och af 
"iyndeu® bedragelſe“, beſwikne och tjuſte af den gamle ormen, 
fa att un ingenting kan mera rätt förſkräcka och wanda dem 
till bättring, utan de fortfara att draga waͤr Guds naͤd till 
lösaktighet! Oa kan ſannerligen intet annat följa, fi fannt 


Fi 


öfwergä of, att Han förſt lemnar of i war ſäkerhet, tager fin 
Anda ifran of och later of förhärdas, fa att wi omſider ej 
frukta ett ögonblick för helwetet, utan kunna alldeles fritt ſynda, 
och det bekommer of intet — ja, detta är det förſta, Gud i In | 
heliga wrede gör med dem, fom förakta Honom och wilja 
wara fria i fina ſynder. Och det andra — Gud beware of, 
att wi aldrig i ewighet fa erfara hwad det är! „Det är gräſe⸗ 
ligt falla i den lefwande Gudens händer“. Apoſtelen antyder 
nägot derom, di han fäger: Efter din haͤrdhet och obotfärdigg 
hjerta ſamkar du dig ſjelf wrede pa wredens dag, nar Guds 


ſta är hwad 4 
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rättwiſa dom blifwer uppenbar, hwilken gifwa ffall hwar . 


en efter hans gerningar; neml. — dem, fom enträtne äro o 
icke wilja lyda ſanningen, ogunſt och wrede; bedröfwelſe o 
ängeft öfwer hwar och en ſjäl, fom illa gör“ 5 5—9). O, 
Herre Gud, war of uddig! Sla of heldre de härdaſte flag i 
tiden, hemſök heldre waͤra ſynder med de ſwaͤraſte rid och plä- 
gor, blott wi icke fi ſofwa och förhärdas! Till fadan beſinnings 
wäckande böra de twä förſta Capitlen af detta bref tjena of. 
DA anwända wi dem rätt och till nytta. 
Men likaſom wi aro böjda att i ſäkerhet och lättſinne fürs 
afta Gud och Hans domar, fai hafwa wi ock en fifa afgjord 
böjelfe för twifwel pa näden för otro och ſjelfrättfärdighet, 
fa att, nar Gud ändtligen fördrifwit ſömnen ur waͤra ögon, 
och wi nu känna waͤr ſynd och Guds dom, wi alltid fly till 
naͤgot eget görande, för att hjelpa ſaken, till wär anger, bon 
och förbättring, eller ock, när detta ej will hafwa god fram⸗ 
gäng, gi bort i förtwiflan. Der fattas of dä, att wi ej rätt 
Guna och tro, burn alldeles förtappade wi aro, fä att wi ingen⸗ 
ting kunna göra till war awison och ej heller känna ſtorheten 
och tillräckligheten af förſoningen Chrift död. Desſa allra⸗ 
wigtigaſte hufwudläror i chriſtendomen, neml. om hela wart 
ſlägtes förtappade belägenhet under ſyndens öfwermakt, och om 
den fullkomliga förſoningen genom Chriſtus, ſamt om den fria 
tillgaͤngen till naͤden genom tron pad Honom — desſa hufwud⸗ 
läror Gro un de, fom i Rom. 3:dje, 4:de och Site Cap. pa det 
rikaſte och ſtarkaſte ſätt framhaͤllas. Huru alla menniſkor ligga 
under ſyndens wälde, det war dock redan i de twa förſta Ca⸗ 
pitlen Adagalagdt, ſaſom Apoſtelen ock ſjelf fager: Wi hafwa 
det nu bewiſat, att bade Judar och Greer Gro alla under ſynd“ 
(3: 9). Men detta bekräftar han nu i 3:dje Cap. afwen med 
Skriftens ord och Hag 
fom rättfärdig är, ide till en; ingen är ock den, fom förſtän⸗ 
dig är; ingen ür, fom aktar Gud; alla bafwa afwifit; alles 


er: Saͤſom ſkrifwet ftär: “Den är icke till, 


fammand ro onyttige wordne; ingen är, fom godt gir, icke 


till en“ (v. 10—12). Detta är nu en öfwermaͤttan wigtig 
lara, för att ratt füritä fullbeten och meningen af Chriſti för⸗ 
ſoning och komma till naͤgon ftadigare förtröſtan pa Gude nad. 
DA wi icke erhällit ett rätt förſtaͤnd om allas war förtappade 
belägenhet, fa tänka wi beſtändigt, hwad helſt wi än höra om 
flörſoningen och naͤden, att wi dock mäfte ſjelfwa bidraga till 
waͤr benädning med nägon war godhet och fromhet. Wit Guds 
evangelium Ar fafangt, om wi icke känna Skriftens lara om 
ſyndens makt öfwer all wär natur. Huru troende wi än blif⸗ 
wit * evangelium, ſaͤ nedrifwes alltſammans, fa fnart wi 
fa nägon djupare erfarenhet af wär egen ſynd. Derföre är 
Liuthers bekanta uttryck riktigt: "Uti trons wäſka mafte mara 
twenne rum; det ena för den Caran, huru belt förtappade wi 
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Aro i of fjelfwa; det andra för den läran, huru fullkomligt 
Mätte derföre hwarje Chriſten göra fig wal bekant med 
Skriftens lara om ſyndens makt öſwer menniſkan, burn hela 
wart flägte genom ſyndafallet blef fa firgiftadt och med all 
otänkbar ondſka uppfyldt, att icke ett enda helgon pa hela er 
den funnits, fom icke nödgats jemra, qwida och Flaga öſwer 
den nöden, att ſynden legat med i hela deß wäſende, bade i 
tankar, ord och gerningar, och ajort, att ingen fyudfri ratte 
fürdighet här pa jorden kunnat winnas. Härom tala alla de 
heligas exempel, all deras klagan och bäfwan för Gud, alla 

deras böner om nad och hjelp. Härom tala nu de texter, 
Apoſtelen offi här anfört ur Davids pfalm: Den är icke 
till, fom rättfärdig är, icke till en“ ete. Märk: “ice till en.“ 
Derföre ſäger han ock widare, att, genom lagen, "bear och en 
mun ffall tillſtoppas, och all werlden för Gud brottslig wars 
da; derföre att intet kött kan af lagens gerningar warda rätt⸗ 
färdigt för Honom“ (3: 19, 20). Ja, ae r fa laͤngt, att 
att han fager: “Gar Ar ingen atffiluad; hend aro. de 
ſyndare, och hafwa intet att berömma fig af för Gud“ (v. 22, 23). 
Härom talar han ock i Cap. 7: 14—25, om möjligt anu 
ſtarkare, da han der ſäger, att äſwen han, fom hade en brine 
nande luft till Guds lag, efter den inwärtes menniſkan, likwäl 
kände en annan lag i fina lemmar, som ſtridde emot den lag, 
fom i haus bag war, och grep honom fangen i ſyndens lag, 
fom war i hans lemmar; hwarwid han utbriſter i bitter kla⸗ 
gan: Jag arma menniſka, bo ffall löſa mig ifraͤn denna 
dödens kropp?“ grunden till denna ömkliga ſtrid förkla⸗ 
rar han fa: Ty wi weta, att lagen är andlig, men jag är 
köttslig, under ſynden“ (v. 14, hwareſt pa »köttslig“ ftär 
ett ord i gr.⸗t., fom egentligen betyder “af Fite”, „köttslig till 
ämnet“, till naturen). Ja, detta fpräf utgör närmaſt fürs 
klaringen öfwer den beſynnerliga företeelſen, att den heliga och 

oda lagen har en fa owäntad werkan pi meuniffan, att, i 

Gilet for det ſynden ſkulle af lagens förbud hämmas, den 
twärtom blifwer "öfwermättan. ſyndig genom budordet“ (v. 
13). En fädan werkan har dock lagen wißt icke pd alla men⸗ 
niſkor, utan endaſt pa dem fom ratt erfara hans kraft. Der⸗ 


om fäner Luther, att lagen har en twäfaldig werfan och twä | ; 


flags lärjungar. Hos dem fom blott fe pa geruingar, wer⸗ 
far han ett flenfromt och wackert wäſende, fijem hos fa⸗ 
riſeerna; men hos dem fem wilja göra allt det hau bju⸗ 
der, da hans andliga kraf angripa ſjelfwa 1 och det iure 
flüörderſwet, bos dem werkar han blott fyudandd och förtwiflan. 
Och detta Gr wißt det allraſtarkaſte bewiſet pa det förſkräckliga 
förderf, fom genom ſyndafallet iukommit i war natur — och pd Ff 
gang det ſtarkaſte bewiſet pa, hurn förloradt och frukt? 
löſt det är med hwarje wärt bemödaude att frälſa of. Ty da 


. 
= = 75 
wat * 
5 
* 
* 
1 
+ = 4 
2 
4 + 
a 
2 a 
2 | / 
E | 
2 1 
2 
= 
* 
= 
; 
+ 4 
* 
7 3 
3 
# 
4 
3 
2 
25 
22 
& 
3 
€ 
2 
25 
— 
¥ 
8 2 
& 2 
>. 
4 
| 
* 
* “ > 4 
4 4 
; 
7 | 
* 
7 
; 4 
4 
3 
14 
* 
4 
5 
é 
h 
4 
s 
2 
3 r 
§ 
8 
& 
* 
be 
‘ 
4 
* 
N 
1 * 
= 
€ 
5 
2 
be 
* 
é . 
* 22 
4 
* x 
4 
* 
& 
7 
4 = 
” * 
4 
‘ 
2 
& 
re 
2 
* 
@ 
3 
aT. 
é 
é — 
- 
* 
a 
‘ 


- fom fommer af 
tro. Ty här är ingen Ätjfilnad" ete. Ga fürtappade aro alla meuni⸗ 
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ſſelfwa det heliga förbudet zar ondſkan, hwad flola wi da 
zra? DA mäfte allt wart bemödande fom Apoſte⸗ 


len fager: “Och jag wardt död“ (v. 10). Men om fjelfwa 


den ſanningen, att lagen har denna werkan pa naturen, nar 


den rätt angriper denna, nar äfwen det andliga krafwet: Du 
fall icke begära“, icke hafwa naͤgot ondt begär, blifwer of wig⸗ 
tigt, fe förſt Cap. 5: 20, och fi Cap. 7: 7—13. Skä⸗ 
dom dä här, hurn tätt Herren Gud förſtängt hwarje utwäg 
för ſyndaren, att ſöka fin frälsning utom Chriſtus. Den, fom 
icke will fly till ren nad, alldeles ren nad, blott genom den 
förloßning fom i Jeſus Chriſtus ſkedd är, mäfte förtwifla och 
förgaͤs, fü wida han rätt känner fina ſynder. Saͤdant lärer 
Apoſtelen allraförſt med denna beſkrifning pa wart djupa för⸗ 
derf. Ty wi haſwa fett, att han icke framſtäller det fäfom nä⸗ 


got tillfälligt, eller att det beror af briſtande allwar hos naͤ⸗ 


gon enſkild, utan att det gäller om allt hwad menniſka beter, 
da han ſäger: “inter kött“, „icke till en“, “Hwar mam”, “all 
werlden“, ja, dA han ſäger, att ſjelfwa lagen (märk, icke lag⸗ 
lzsheten, utan lagen) har ſagde werkan pd naturen — ſaͤledes, 

att den fom är meſt allwarlig att i allt fullgöra lagen, den 
für meſt erfara denna werkan. Den, fom Aunu ej evar och 
derföre ej tror hwad Apoſtelen lärer i detta ſtycke, förräder 


dermed, att han ännn ej rätt Fant lagens werkan och fäle⸗ 


des ej rätt aktat def kraf pa wart inre, pa hjertat och tan⸗ 
karna (Matth. 5: 22— 28), utan, ſaͤſom fariſeerna, gjort fis 
ett eget maͤtt för fin fromhet, lagom ftort för att kunna full⸗ 

bras. Ty ett rätt allwar att göra allt, det lagen äſkar, maz 


e medföra den werkan, fom lagen är egnad att aͤſtadkomma. 


Häraf följer da wisſerligen, att ingen enda menniſka pa wie 


den — wid ett rätt bättringsbemödande lyckas bättre, än ſom 


Apoſtelen här lärt. Och dd är wisſerligen hwarje ſjäl för⸗ 
tappad och fördömd under lagen. 


Men nix wi ſcgledes förtjent och beſtändigt förtjena Guds 


wrede och en ewig fördömelſe, ſkola wi icke da Afıwen ſtanna 


under wreden och fürdömelfen? Eller hurn ſkola wi da kunna 
warda ſaliga och tro Guds ewiga wänſkap? Derom talar nu 
denna Epiſtel med ſitt ſtora hufwudämne, neml. läraun om werl⸗ 


deus frälsning och 1 genom tron pt Chriſtus. 
Strart efter de orden, “att is 
warda rättfärdigt“, tillägger Apoſtelen: Men un är Guds 


tättfärdighet utan —— tillhjelp uppenbar worden, bewiſt ge 


nom Lagen och 5 eterna; den Guds rättfärdighet, ſäger jag, 
eſu Chriſti tro till alla och öfwer alla dem ſom 


1 For i fig — att här är “ingen ätſkilnad;“ derföre warda 
a fullt benaͤdade och rättfärdigade blott genom trom pa 


itet kött kan af lagens gerningar 


den “Mpopeten’ ſom i Chriſtus Jeſus ſkedd är.“ Och här gifs 


wer Apoſtelen äfwen en förklaring öfwer det ewiga frälsnings⸗ 
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